
Kinder-Fahrradschloss
Children’s Bike Lock
Antivol de vélo pour enfants
Zámek na dětské jízdní kolo

Zapięcie rowerowe dla dzieci
Zámok na detský bicykel
Gyermek kerékpárzár
Çocuk bisikleti kilidi
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Fahrradschloss-Kombination ändern | Changing the bike lock combination  
Changer la combinaison de l’antivol |  Změna kombinace zámku | Zmiana kombinacji zapięcia  
Zmena kombinácie zámku | Zárkombináció megváltoztatása 
Bisiklet kilidi kombinasyonunu  değiştirme 

 Bei Kauf ist Kombination zum Öffnen des Fahrradschlosses auf  eingestellt.

The combination for opening the bike lock is set to  upon purchase.

 La combinaison pour l’ouverture de l’antivol est réglée au moment de l’achat  
comme suit .

 Při zakoupení je kombinace  k otevření zámku nastavena na   .

Öffnen | Opening | Ouvrir | Odemknutí | Otwieranie | Odomknutie | Nyitás | Açma
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de   Produktinformation
en   Product information
fr   Fiche produit
cs   Informace o výrobku

pl  Informacja o produkcie
sk  Informácia o výrobku
hu  Termékismertető
tr  Ürün bilgisi

 W momencie zakupu kombinacja otwierająca zapięcie rowerowe ustawiona jest na .

 Pri kúpe je kombinácia zámku na bicykel nastavená na . 

 Vásárláskor a zár nyitásához a  kom bináció van beállítva.

 Satın alındığında, bisiklet kilidini açma kombinasyonu olarak  ayarlanmıştır.

Schließen | Closing | Fermer | Zamknutí | Zamykanie | Zamknutie | Lezárás | Kapama
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de  Hinweise
• Das Kinder-Fahrradschloss ist zum  

Anschließen für das erste Fahrrad, für ein  
Laufrad oder für einen Roller  vorgesehen. 
 Verwenden Sie den Artikel nur für seinen  
vor gesehenen  Verwendungszweck.

• Schließen Sie den zu sichernden Gegenstand 
immer an festen Verankerungen an.  
Beim Fahrrad schließen Sie z.B. den Rahmen  
sowie Vorder- oder Hinterrad des Fahrrads zu-
sammen an  einen festen Fahrradständer oder 
einen anderen fest verankerten  Gegenstand an. 

en  Information
• This children‘s bike lock is designed for  

locking up your child‘s first bike, balance  
bike or scooter. Only use the product for  
its intended purpose.

• Always secure the object you wish to lock  
up to a fixed, stable point.  
When locking up a bicycle with the lock,  
loop the lock through the frame as well as  
either the front or the back wheel and then 
also around a secure bike stand or a similar, 
firmly positioned object. 

fr  Remarques
• L’antivol de vélo pour enfants est destiné  

au premier vélo, à un vélo sans pédales  
ou à une trottinette. N’utilisez l’article que  
pour l’usage auquel il est destiné.

• Raccordez toujours l’objet à mettre en sécurité 
à des ancrages fixes. Dans le cas d’une vélo, 
par exemple, raccordez le cadre et la roue 
avant ou arrière du vélo ensemble à un support 
pour vélo fixe ou à un autre objet solidement 
ancré.

cs  Pokyny
• Tento zámek na dětské jízdní kolo je určen 

k uzamčení prvního kola, odrážedla nebo kolo-
běžky. Výrobek používejte pouze k určenému 
účelu. 

• Předmět určený k uzamčení vždy zamykejte 
k pevně ukotveným bodům.  
V případě jízdního kola připojte např. rám kola 
a přední nebo zadní kolo jízdního kola k pevné-
mu stojanu nebo jinému pevně ukotvenému 
předmětu. 

pl  Wskazówki
• Zapięcie rowerowe dla dzieci przeznaczone jest 

do przypinania/zamykania pierwszego roweru, 
rowerku biegowego lub hulajnogi. Produktu na-
leży używać wyłącznie w sposób zgodny z jego 
przeznaczeniem.

• Przedmiot, który ma zostać zabezpieczony 
należy zawsze przypinać do zamocowanego  
na stałe innego obiektu. Zabezpieczając rower 
należy przypiąć np. ramę oraz przednie lub tylne 
koło roweru do zamocowanego na stałe stojaka 
rowerowego lub też inngo osadzonego na stałe 
obiektu. 

sk  Upozornenia
• Tento zámok na detský bicykel je určený na 

uzamykanie prvého bicykla, odrážadla alebo 
kolobežky.  Výrobok používajte len na jeho 
určený účel použitia.

• Zabezpečovaný predmet vždy zamykajte  
k pevne ukotvenému bodu.  
V prípade bicykla pripojte napr. rám  
a predné alebo zadné koleso k pevnému 
 stojanu na bicykle alebo k inému pevne 
 ukotvenému predmetu.

hu  Tudnivalók
• A gyermek kerékpárzár kerékpár, fútókerékpár 

vagy roller lezárására szolgál. A terméket csak 
rendeltetésének  megfelelően használja.

• A lezárni kívánt tárgyat, mindig szilárdan 
 rögzített tárgyakhoz zárja.  
Kerékpár esetén zárja le a kerékpár vázát  
az első vagy a hátsó kerékkel együtt egy 
 szilárdan beépített kerékpártárolóhoz vagy 
más szilárdan rögzített tárgyhoz. 

tr  Bilgiler
• Çocuk bisikleti kilidi ilk bisikleti, bir denge 

 bisikletini veya bir scooter’i bağlamak için 
 öngörülmüştür. Ürünü, sadece öngörülen 
 kullanım amacı için kullanın.

• Emniyete alınacak nesneyi daima sağlam 
 bağlantı yerlerine kilitleyin.  
Bisiklette örneğin iskeletini ve aynı şekilde 
 bisikletin ön ve arka tekerleğini birlikte sağlam 
bir bisiklet park yerine ya da başka bir 
 sabitlenmiş bağlama nesnesine bağlayın. 

www.tchibo.de/anleitungen 
www.tchibo.de/instructions  

www.fr.tchibo.ch/notices 
www.tchibo.cz/navody 

www.tchibo.pl/instrukcje 
www.tchibo.sk/navody 

www.tchibo.hu/utmutatok 
www.tchibo.com.tr/kılavuzlar
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Cikkszám
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